
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO 
Omologazione No

A -  5 3 2 6

Groupe A  # r j  
Gruppo A A #

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEG ATO  J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partire d a l.

Photo A 
Foto A

- 1  FEV. 1987 en groupe 
in gruppo.

Photo B 
Foto B

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

ALFA ROMEO AUTO S.P.A.101. Contructeur 
Costruttore

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Denominazione(l) commerciale! 1) — Modello e t ip o .

ALFA 75 2.0 SUPER

103. Cylindrée totale 
Cilindrata to ta le ____

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

1962

—  ̂séparée, matériau du châssis 
I I separata, materiale del telaio

cm>-

ACIER / ACCIAIO
I monocoque 
I monoscocca

106. Nombre de places 
Numéro dei posti _

■̂1

PJ.S.A.



Marque
Marcâ ALFA ROMEO AUTO S . P . A ,

Modèle
Modello

N °  Homol. *■ R  ?  f iALFA 75 2.0 SUPER mo n i ü  vJ C  U-----------------------------------------------  NO Omoiogazione_______________

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONI, PESO

il3 3 0
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tutto mm ± 1 %

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tutto

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A n t.:.

1 6^5

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro. 2510

825

Endroit de la mesure 
m m ±1%  Punto délia misurazione ,

AILES / PARAFANGH]

mm ± 1 %

mm ± 1 %

210. Distance “ G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione post.)

a) A  la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse ant. _

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post..

b) Gauche: 
SInistro.

b) AR: 
Post.:_

1510

161)5

1645

2510

995

mm ± 17o 

mm ± 1 %

mm ± 1 ®/o

mm ± 1®/o

mm ± 1 %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(in caso dimotore rotativo, v. art. 355 suiia scheda compiementare).

En avant, dans l'axe longitudinal de la voiture 
Anteriore, seconde l'asse longitudinale délia vettura

301. Emplacement et position du moteur:
Ubicazione e posizionamento del motore:

303. Cycle 
C ic lo .

Inclination 5° à gauche / Inclinazione 5° a sinistra
4 temps / 4 tempi

304. Suralimentation, =oui/non; type 
Sovralimentazione û/no tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda compiementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 4 en ligne / 4 linea

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) Unitaria.

Par liquide / A liquide

490
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*:

1990
cm*'

b) Totale 
b) Totale

1962

* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
cm3 * (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

cm»'



! î ;? '* A L P A H 0 I , : S 0 A U T 0 S .p .A 4 ! îü ? y .  A L F A  7 3  2 . 0  3U T E R
NO Omeioguicn*.

A - 5 3 2 6

312. AAm AHm  dM M o » « v lM r«  
M tw ritit M  b lo M  e tIM H .

31X CfMmiM: <) o u i/« B  
C«iiiM*: ùtwm

A l l i a g e  A l u m i n i u m / L e g a  d i  a l l m n i n i o

314. Al
Al 84

0  Tyo*: 
Tipe H io m id e s  /  A  a in id o

311. AMM fi mciinwfii aitoriié
I m M im o M t t m n e .

312. Coun» 
C o r*  — 38,5

8 4 , 6 mm

mm

(Ctm  indkmion n 'm o êti eonmdénrtn GH. Ni 
IQtmm iftdkuioif non tdê eenvOonro in Gf. NI

31X SM It: •) M rarte i
BM a: M m ifniaA c i e r  /  A o c i a i o
c) Oi«métrt intéri«jr d t la ttta dt bialla liant couuinats): 
c) Oiamairo intarno dalla tatta di bialta lianxa cucm ani).

b»Tvpa4aiat4tadabialia d r o i t e
Tipo dalla taau di biaiia T a g l i a t a  d r i t t a

5 0
d) Longuaur amra axM:

Lungnasza tra gli aaai ^ 5 7 mm ( î  0 ,1  mm|
a) Poida minimum: 

Pa» minime___ 7nO

mm 1 0 .1% 

 9

31t. Vilaèraquin: a) Typa da eonnmaion . , ^
Afcaae moteca: Tipo di coatruziona p i e c e  /  l u  s o l o  p e z z o
bi Matériau ,

Matariala /  A o c i a i o _____________
c) coulé 

‘ fum
CT aitampé 

nampaio 
a) Typadapaliart

Tipo daicuKinatti l i s s e s  /  L i S C i

d) Nomprt j< oaiiart 
Numaro jai cucinatti.

M Oiamétra dai paliart
Oiamatro dai euKinatti oO mm î  0 ,2 %

g) Matériau d n  cnacaaum dai palian
Matariala dai caoealii «jpperti albaro motera A l u m i n i i i a  /  A l l u i n i n i o  

n| Poidt minimum du «ilbraquin nu .
Paao mimmo dall'albare motora n»jda  ̂8 3 3 0  g

320. Volam metaur: 
Velano motora:

^  Votant Arriéra 
VolanoPbaL :

a) Matériau
A c i e r  /  A c c i a i o  

bl Poidi minénum avae couronna da dém«raur 
Pate minimo con corona d'awiamamo_____

a) Matériau 
Matariala. A c i e r  /  A c c i a i o

bl Poidi minimum
Paao minimo ^ ^ 3 0

321. Cuiaaaa: a) Nombradaculi 
Numaro dalla tw tata. 1. b) Matériau 

Matariala.

7 4 8 0

A l \ ; i r i i r J . a a  /  A l l u _ r . i n i o

y/32X AHmamaitun par aarburataurli): a) Nombra da cartourataurt
AHmamataiia a caiburateralO: Numaro dai carturatori  ___________
*** J /® * / /  O Marqua at modéla

'   M »ta  a modallo _ y z .



Marque 
Ma rca _ ALFA ROMEO AUTO S . P . A ,

Modèle
M odello .

NO Homol. A "  5 3 2 6
ALFA 75 2.0 SUPER no Omologazione_______________

/ /
d) Nombre de passages de gaz par carburateur 

Numéro dei passaggi di miscela per carburatore___________
e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 

Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore.
f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum

Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura____________

/ /

/ /

mm

mm

324. Alimentation par injection: 
Alimentazione ad iniezione 
b) Modèle du système d'injection

OUI / SI a) Marque: 
Ma rca _

BOSCH

c)
Modello del sistema d'iniezione__
Mode da dosage du carburant: 
Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria
d)

e)

g)

MOTRONIC
 ^mécanique
I I meccanico

,— I électronique 
ULI elettronico

 hydraulique
I I Idraulico

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?.

am /non 
«t^no 
oui/fiea 
si/ne 
OUi/BMt 
si/rKfc

Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura_
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante________________ _____________________ _
Position des soupapes d'injection:

Qual'è la pressione di regolazione?.

X î
Canal d'admission 
Collettore d'aspirazionePosizione delle valvole d'iniezione:

Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante.

I Culasse
I_ I T estata

70

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

mm

Injecteurs + centrale électronique / Elettroiniettori + centrale elettronica

325. Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme. Numéro 
c) Système d'entrafnement

b) Emplacement 
Ubicazione _ En tête / In testa

Chaîne / Catena d) Nombre de paliers par arbre

326.

f) Système de commande des soupapes Commande directe sur culbuteurs 
Sistema di comandr) rlelle vaivnip Comando dlretto sul bicchlerlnl

Distribution: e) Levée maximum des soupapes 
Distribuzione: Alzata massima delle valvole

Admission Echappement 
Aspirazione 1 1 .6  mm Scaricn 10 .1 mm

avec jeu de 
con qioco di 0 0 mm mm

Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore Alliage Aluminium / Lega di Alluminio
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro deali element! del collettore 1
c) Nombre du soupapes par cylindre

Numéro delle valvole per cilindro 1
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole mm
e) Diamètre de la tige de soupape 

Diametro dello stelo délia valvola 8 mm
f) Longueur de la soupape

Lunqhezza délia valvola mm
g) Type des ressorts de soupape Hélicoïdaux 

Tipo d i molle délia valvola Elicoidali



Marque 
Marca _ ALFA ROMEO AUTO S . P . A .

Modèle
M odello . ALFA 75 2 .0  SUPER

NO Homo!.
NO Om ologazione.

A - 5 3 2 6

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del co lle ttore__
b) Nombre d'éléments du collecteur .j

Numéro di element! del co lle ttore_______
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole______
g) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola______
1 1 9 .^

Fonte NIR^SI^T / Ghisa N X R ^ I ^

1

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per c ilindro_

f) Diamètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo delle valvole ®______

h) Type des ressorts de soupape Hel icoidaux
Tipo di molle délia valvola Elicoidali

mm

330. Système d'allumage; a) Type
Sistema d'accensione: T ip o __
b) Nombre de bougies par cyliixlre 

Numéro delle candele per c ilind ro .

Par batterie / A batteria
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei d is tribu to ri.

333. Système de lubrification: 
Sistema di lubrificazione:

a) Type Carter humide b) Nombre de pompes à huile 
Tipo Cai"ter umido Numéro delle pompe olio _

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
Materiale. Acier / Acciaio

b) Emplacement 
Ubicazione _ A l 'arriéré / Posteriore

d) Capacité maximum 
Capacité massima _ 50

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICQ

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro.

6. TRANSMISSIQN /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

  avant
I I ant.

  arrière
LXipost.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando__
c) Nombre de disques

Numéro dei d ischi ?___________

Hydraulique / Idraulico

/ lU T O W O ®



Marque Modèle
M arca ALFA ROMEO AUTO S . P . A .  Modello ALFA 7 5  ? .n  ?;tlPFR

NO Homo!. A  -  R  7  ?  f i
NO Om oiogazione ^

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement ^ l 'arriéré, sous l'habitacle
Cambio di velocità: Ubicazione Posteriore, sotto l'abitacclo

b) Marque "manuelle' 
Marca "manuale" _ ALFA ROMEO c) Marque "automatique" 

Marca "autom atico"__ / /

d) Emplacement de la commande
Ubicazione del comando Sur le tunnel / Sul tunnel

e) Rapports 
Rapporti

o  o  ©  o
f) Grille de vitesse 

Griglia di velocità

©  ô  ©  ô

1
1
i
i

Manuelle /  A
rapports
rapporti

/lanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

oi.
o
c
>>
m

Automat iqu
rapports
rapporti

e /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

;o B.V. suppl.
rapports
rapporti

Cambio di V 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

.8.
1Ou
V
c
>>n

111 2.875 46/16
ousi L 2.133 32/15

' 2 1.720 43/25 II 1.473 28/19
i
i 3 1.226 38/31 II 1.136 25/22

4 0.9^6 ' 35/37 II 0.923 24/26

5 0.780 3Z/4j II 0.821 23/28

AR/RM 3 36/12 3 36/12
Cons­
tante
Co-
stante

o  ©  ©  o

© © © ô
604. Surmultiplication: a) Type

Surmoltiplicazione: T ipo .

b) Rapport 
Rapporto.

/ /

/ /

d) Utilisable avec les vitesses suivantes
Utilizzabile con le seguenti marce /  /

c) Nombre de dents /  /  
Numéro dei d e n ti_______



Marque Modèle
a l f a ROMEO a u t o 3. F .a . ^ ALFA 75 2 .0  SUPER NO Hom ol. f l  -  R 7  ?  f i

NO Om ologazione________

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (seprevista)

AV / Ant. AR /  Post.

Hipoyde / Ipoide

4-.1

Ml / 10

A glissement limitée 
Autobloccante

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola d i rinvio .

/ /

606. Type de l'arbre de transmissionI YHc u c  I a ru re  w  ira n s m is s io n  .  .
Tipo dell'albero di trasmissione Joints cautciou et a billes / Giunti in gomma e a sfere

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

Roues indipendantes a parallélogrammes trasversaux
a) AV /Ant. R u o te  indipendenti a parallelogrammi trasversali______

Assieu rigide type De Dion + parallélogramme de Watt 
b) AR/Post. Essaie rigido tipo De Dion -t- parallelogramma di Watt

702. Ressorts hélicoïdaux: A V : ow/non
Molle elicoidali: A n t: st/no

AR:
Post.

oui/aaa
si/ae

703. Ressorts i  lames: A V : o u i/non
Molle a balestra: Ant.: si/no

AR:
Post.

etâ/non
i£i/no

704. Barre de torsion: AV : o u i/Boo-
Barra di torsione: Ant.: sl/eot

AR:
Post.

xws/non
JÎ/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro  tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.



Marque 
Ma rca _ ALFA ROMEO AUTO S . P . A .

Modèle
M odello . ALFA 75 2 .0  SUPER

NO Homol.
NO Om ologazione, A - 5 3 2 6

707. Amortisseurs:
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tlpo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Roues: 
Ruote:

a) Diamètre AV 
Diametro A n t..

l i i

Avant /  Ant.
;

Arrière /  Post.

1
I

1

Telescopique/Telescopico Telescopique/Telescopico
Hydraulique/Idraulico Hydraulique/Idraulico

i
1

355,6
mm

803. Freins: a) Système de freinage
Freni: Sistema di frenaggio_______

b) Nombre de maître-cylindres 
Numéro delle pompe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

Double hydraulique / Doppio idraulico

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1 ) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

fS) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

Tandem b1) Alésage
Alesaggio f

oui/nea: c l) Marque et type
si/isfc Marca e Tipo .
oui/noo; d1) Emplacement
si/n& Ubicazione

22 .2  /  22.2 . mm

BENDITALIA
Dans le coffre moteur 
Nel vano m o t o r e _____

Avant /  Ant.
---------------------  ■ ■ ^ 1
Arrière /  Post. j

1

2 2 1

mm

" *

38 mm

/  /  mm (± 1 fi mm) /  /  mm (+  l^fi mm)

/ / / /

H  cm2

1

H  cm2

/  /  mm /  /  mm

2 2
1 1

8



Marque Modèle
M arca ALFA ROMEO AUTO S . P . A .Mnrtpiin ALFA 75 2 .0  SUPER

NO Homol. A *  5 3 2 6
NO Om ologazione________________

g3) Matériau des étriers 
Mater iale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur Ou disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilât! 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR /  Post.
I

Fonte / Ghisa Fonte / Ghisa
22

mm mm ;

269 250mm (± 1 mrr ) mm (± 1 mm)

267,5 + 1,6 248 + 1,5
mm mm

mm jnm

mm mm
oui/l

709
cm2 cm'

h) Frein de stationnement: h1) Système de commande
Freno a mano: Sistema di comando cables / A cavo
h2) Emplacement de la commande Sur le tunnel h3) Effet sur roues AR

Ubicazione del comando Sul tunnel Effetto sulle ruote Post OUI/ SI

804. Direction: 
Sterzo:

a) Type 
T ip o ___

b) Rapport 
Rapporto.

A cremaillere / A cremagliera
20.9 c) Servo-assistance 

Servosterzo
« « /n o n
^ n o

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interne:

902. Extérieur:
Esterno:

a) Ventilation oui/aort
Ventilazione si/£ig

f) Toit ouvrant optionnel -ou i/non 
Tetto apribile si^no
f2) Système de commande

Sistema d i comando____________

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type
T ip o ________

/ /

oui/:
si/ee

/ /

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri lateral!:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte_________________

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

AV /Ant. _ Electrique / Elettrico 
AR/Post. — A m a n iv e l l e  /  A manovella

b) Hayon AR 
Porta post.

AV /Ant. ___
AR/Post_____

«*»/non

Acier r ï i
nocciaio

Acier"/ Acciaio

F.I.S.A.



Marque
l^arca ALFA ROMEO AUTO S .p .  A.

Modèle
M odello . ALFA 75 2 .0  SUPER

NO Homol. A 5 3 2 6
NO Omologazione_______________

Acier / Acciaio
d) Matériau du capot AV 

Materlale del cofano a n t.,
e) Matériau du capot/hayon AR 

Materiale de! cofano post. /  porta posteriore Acier / Acciaio
f) Matériau de la carosserie 

Materiale délia carrozzeria
g) Matériau du pare-brise 

Materiale del parabrezza__

Acier / Acciaio

Verre feuillete / Vetro laminato
h) Matériau de la lunette AR 

Materiale del lunotto posteriore___
i) Matériau des glaces de custode 

Materiale dei vetri laterali posteriori
k) Matériau des vitres latérales 

Materiale dei vetri laterali 
I) Matériau du pare-choc avant

Materiale de! paraurti anteriore___
m) Matériau du pare-choc arrière

Materiale del paraurti posteriore

Verre trempe / Vetro temperato

Verre trampe / Vetro temperato
AV/Ant. Verre trempe / Vetro temperato
AR/Post. Verre trempe / Vetro temperato

Polyuretane / Poliuretano
Polyuretane / Poliuretano

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Rapport couple final605 b) bis

c)

Rapporto coppia conica

Nombre de dents 
Numéro dei denti

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

4.11; 3.78; 3.45; 4.77; 5.11; 5.44 
3.41; 3.81; 4.3; 4.55; 5.125; 5.375; 4.75;
5.5; 4.1; 3.54; 3.909; 3.076

40/9; 37/9; 34/9; 38/11; 43/9; 46/9; 49/9; 
41/12; 42/11; 43/10; 41/9; 4l/8; 43/8;
38/8; 44/8; 41/10; 39/11; 43/11; 40/13

327 et 328 angle entre les axes des soupapes Asp. et Echapp.
angolo fra gli assi delle valvole di Asp. e Scar. 46‘ 30‘

10



Marque Modèle
Marca ALFA ROMEO AUTO S . P . A .  ALFA 75 2 .0  SUPER NO Homol. B  •  R  9  f t

NO Om ologazione ^  ®

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil d ro it du moteur déposé
Profilo destro del motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore ne! suo vano

F) Culasse nue 
Testate nuda

éà

11



Marque Modèle NO Homo!.
Maroe ALFA ROMEO AUTO S .P .A .  Modeilo _ ALFA 75 2 .0  SUPER NO O m o lo g a z io n e _ 1 _ = _ 5 ^3 _ 2  6

G) Chsmure de combustion 
Camera di combusilone

S?::
-v-

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

Il Collecteur d'admission 
Coliettore d'asoirazione

J) Collecteur d'echappement 
Coliettore di scarico

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de boi'te de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

12



Marque 
Ma rca _ ALFA ROMEO AUTO S . P . A .

Mcxièle
M odello .

NO Homol. A  >  R  7  R
ALFA 75 2.0 SUPER No Omologazione ^  °

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arrière complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anterior!
W) Freins arrière 

Freni posteriori

/

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

Tetto apribile

'^ i '^ U T O W O ? ^

13



Marque Modèle
Marca ALFA ROMEO AUTO S . P . A . M odello . ALFA 7 5  2 . 0  SUPER

Nonomoi. A -  5 3 2 6
N° Omologazione_______________

DESSINS /  DISEGNI

Moteur / Motore

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% + 4«/y
Oriflzi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimension!:
- 2 % ,  + 4%)

» •••

H

i - - #

33,5

Il Orifices du collecteur d'admission, cfité 
culasse (tolérances sur dimensions:
-  2%, + 4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni: 
- 2 % ,  + 4%)

n
38

111 Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, +  4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 % ,  +4»/o)

.S ti.TT»

«
%I

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % ,  +4% )
O rifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 % ,  +4% )

a T'r»

14 4 U T 0 N l0 ^



Marque 
Marca _ ALFA ROMEO AUTO S . P . A .

Modèle
M odello . ALFA 75 2 .0  SUPER

NO Homol. A  “  5  3  2  6
NO Omologazione_________________

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

v £ j 'a u t o w o ^

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N° 
Omologazione NO

A -  5 3 2 6

Groupe *  
Gruppo r \ i  D

Marque 
Marca _ ALFA ROMEO AUTO S.P.A. Modèle

Modello ALFA 75 2.0 SUPER

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori).

( Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori),

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori).

(Largeur aux sièges amière) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) _

945

1340

940

1315

620

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(Volante-paratia di separazione posteriore)  ̂^   ̂^

■ F + G = . -£ I3 0

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

Homologation N° 
Omologazlone No

A -  5 3  2 6
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension N°/Ensnslone N°

0 1 - 0 1 vo
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

VO

□ ER

Evoluzione de! tlpo: dal numéro dl telaio .

Homologation valable dès le 
Omologazlone valida d a l___

I FEV. 1387 en groupe 
in gruppo.

Co struct eur 
Costruttore. ALFA ROMEO AUTO S.P.A. Modèle et type 

Modello e t ip o . ALFA 75 2.0 SUPER

Page ou ext. 
Pagina o est.

701

701

704

606

804

803 b

Description
Descrizione

a) Suspension AV renforcée 
Sospensione anteriore rinforzata 
Photo 1 - Foto 1

b) Suspension AR renforcée 
Sospensione posteriore rinforzata 
Photos 2 - 3  - Foto 2 - 3

Réglage assiette pour barre de torsion AV 
Regolazione assetto per barra torsione anteriore 
Photo 4 - Foto 4
Type de l'arbre de transmission: avec Joints à cardan 
Tipo dell'albero di trasmissione: a giunti cardanici
Direction avec rapport directe 
Sterzo con rapporte diretto
Fixation roues avec écrou central et flasque pour disque frein 
Fissaggio ruote con dado centrale e flangia per disco freno 
Photo 5 - Foto 5
Double maître cylindre, en parallèle 
alesage diametre 7/8"; 5/8"; 3/4" 
Doppia pompa, in parallelo 
diametro 7/8"; 5/8"; 3/4"
Photo n. 6 - Foto n. 6

'^ (f.I.S .A . Vi

^ 8UT0 « ^ S ^

Pagina  ̂ ^



Marque
Marca. ALFA ROMEO AUTO S . P . A .

Modèle
M odello . ALFA '^5 2 . 0  SUPER NO Homo!. A "  5 3 2 6

NO Om ologazione________________

NO Ext. 
NO Est.

0 1 -  0 1 VO
Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione1

9 803 b Frein de stationnement / Freno a mano
h1 : système de commande hydraulique Photo n. 7

sistema di comando idraulico Foto n. 7
7 701 b Suspension AR : limiteur de debattement Photo n. 8

Sospensione post. : limitatore di scuotimento Foto n. 8
ô 603 Boite de vitesse - Photo n. 9

Cambio - Foto n. 9
8 803 Etrier Brembo AV - Photo n. 10

Pinza freno Brembo ant. - Foto n. 10
8 803 Etrier Brembo AR - Photo n. 11

Pinza freno Brembo post. - Foto n. 11
8 803 Et:rier Brembo frein de stationnement Photo n . 12

Pinza freno a mano Brembo Foto n . 12
8 803 Disques ventilés Brembo AV - Photo n. 13

Dischi ventilati Brembo ant. - Foto n. 13
8 803 Disques ventilés Brembo AR - Photo n. 14

Dischi ventilati Brembo post. - Foto n. 14

e) Nombre de cylirxdres par roue; 
Numéro dei cilirx jri per ruota 
e1) Alesage 

Aiesaggto

g3) Matériau des étriers 
Materlale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spcssore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Lortgueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

g 10) Surface de f rejj 
Superfi(

Avant / Ant. Arrière / Post.

4 4
36/40— ---- ---------- m m 42

aluminium / alluminio aluminium / alluminio

28 j: d-------------- mry) 20 t  i

- m m  (-*■ 1 C

3 1 2 -h--------------L’' m m 298 + ^ ,S

230 -h 1 ,5---------- . m m 213 + 1,5

132 1,f------- ~  m m 77 + i,r
. ou i/æ e 

si/as-

723,67 ,--------------------------L---  rm i

oui/aM»
si/oft

7 0 6 ,3 5  2

Pagina^/ 5_



Mor-inU'' ModèlfiM.,., ALFA ROMEO AUTO S.P .A. M^piin ^LFA 75 2.0 SUPER NO Homol. A “  5 3 2 6
NO Om ologazione________________

NO Ext. 
NO Est. 0 1  - 0  1 VO

1) Suspension AV renforcée 2) Suspension AR refonrcee

3) Suspension  ____
supportation pour étrier frein

^ ) Réglage assiette pour 
barre de torsion AV

5) Fixation roues avec écrou central 6) Double maître cylindre en parallèle

S

Pagina ,



Modèle
ALFA ROMEO AUTO S . P . A .  Modello,

NO Homol. A “  5 3 2 6 
_^ F A  75 2 .0  SUPER no O m o io g a z io n V _ _ : _ _ _

NO Ext. 
NO Est. 0 1 -  0 1 VO

7) Commande frein de stationnement 8) Liraiteur de debattement

y

9) Boite de vitesse 10) Etrier Brembo AV

S
%

11) Etrier Brembo AR 12) Etrier Brembo frein de stationnement

[-'(' F.I.S.A.

Pagina 4 / 5



Mi’ 'qus Modèle
Marca ALFA ROMEO AUTO S.P.A. M o rie lln  ALFA 75 2.0 SUPER NO Homol.

NO Omologazione

A -  5 3 2 6

NO Ext. 
NO Est.

0 1 -  0 1 Ï0

13) Disque ventilé Brembo AV 111) Disque ventilé Brembo AR

Paginain , 5  /  5



î FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

A - 5 3 2 6

_______ Extension N°

FICHE D EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable des le 
Homologation valid as Irom ____________

-1  FEV. 1987

C onstructeur de la voiture 
M anufacturer of tlie  c a r __ ALFA ROMEO AUTO S.P.A. Modèle et type 

Model and type

en groupe 
in group _

ALFA 75 2.0 SUPER

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar

Fabricant do I arceau
Rollbar manufacturer A.F.R. A.
Matériau
Material û d e r

Diamètre extérieur 
Extorlor diameter 40

mm
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 2 mm
Limita élastique 
Elastic limit 55 kg/mm'

kg/mm'

Résitance é la traction 
Tensile strength 80
Poids total y-comprIs les fixations 
Total weight including fixings ___ 32 kg

Arceau/cage complet! ’ e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

Entretoise
longitudinale/diagonale
Longitudinal/dlagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

û c i e r ûcier
i|0

m m/.
140

mm
40

2 2 Jz m m /   mm

mm

mm

— k g / mmV ËË_ kg/mm' kg/mm'

^  kg /m m V  kg/mrrT kg/mm'

m
Nous attestons que le présent arceau / M UIUi>tlhle cage de 
sécurité répond aux dispositions de l Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
S ig n a tu r^ f the car manufacturer representative

pag.  2 / 3



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FiSA HOMOLOGATION

□  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as Irom ____________

-1 FEV. 1987

Homologation N '

A - 5 3 2 6

Extension N'^

| 0 3
1

- 0 3  »0
-------------------

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of tfie c a r__

en groupe 
in group _

ALFA ROMEO AUTO S.P.A. Modèle et type 
 Model and type ALFA 75 2.0 SUPER

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Fabricant de l'arceau
Rollbar manufacturer ___
Matériau
Material ___
Diamètre extérieur
Exterior diameter ___
Epaisseur de paroi
Wall thickness ___
Limite élastique
Elastic llm ll ___
Résitance é la traction
Tensile strength ___
Poids total y-comprIs les fixations 
Total weight Including fixings ___

Arceau principal 

Main rollbar

A.F.R.A.

QC\er

mm

mm

55

80

27

kg/mm’ 

kg/mm' 

  kg

Arceau/cage complet! ' e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

Entrelolse
longltudlnale/dlagonale
Longltudlnal/dlagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

■ û C i€ r

 m m /_ _ Ü P  mm

Æ 1 E L .

40

 mm/__ mm

mm

mm

55 55 kg /m m 7   kg/mm'

■ . . y  ■■ kg/mmV kg/mrrT

55
kg/mm'

kg/mm'

Nous attestons que le présent arcë9a>iUgÿlÿÿÿÿiifSQe de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer/representative

p a g . 1 / 3



s . p . A. ALFA 75 2 . 0  SUPERMaxo  ---------------------------    M o d e l_________________ __________
A - 5 3 2 6

N Homol.

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OH DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N° Ext,

1

J

0 2 /  0 2 VO

0 3 /  0 3 VO



HomolotitlOA N» 
0 molO9ttlona  N>

AUTOMOBILE CLUB D1TALIA
COMMISSION! SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITAIIANA A -  5 3 2 6 
FEDERATION INTERNATIONAL! DU SPORT AUTOMOBIL! Ext«n«^ No/CittntioM no

107/04 VO
FICHE O'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA O'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□  «T Evolution normal* du typa: d4i It numéro da chlali 
Evoluzlona dal tipo: dal numaro dl ttlaio_________

r~ ! VF Variant* da fourniturt /  Variant* di fornitura

K l  VO Variant* option /  Variant* in option*

I ] ER Errata /  Errau

0 1 OCT. 1989Honrtologation valabla dia la 
Omolcgaziona valid* d a l__

anfroupa 
ingruppo— L_4-

Conructaur 
Coftrunora. ALFk ROMEO Modlla attypa

Modallo a tipo A U A  75 2 .0  SUBSR

Fao* ou a x t  
Fagir^a o aat.

OtKription 
Dater iiiona

■ 7 ^803 DISQUES VENTILES 
OISCHI VENTUm

AV BREkBO PHOTO 

ANT BRaiBO lOTO

DISQUES VENULES AR <ERaEfiO PHOTO 2

F.I.S.A.

t) Nombrt da eylindrtt par roua: 
Numaro dai cilindri par ruata 
*1) Alataga 

A law99io 

t3 l Matériau dat étriart 
Matariala pmaa 

94) Epaisiaur maximal* du diiqua 
Spattora massimo dal dixe 

9SI Ovamétra txtériaur du diiqua 
Oiamatro astarno dal diico 

9 6 ) Oiamétra txtériaur da 
(rottamant das sabots 
Oiamatro astarno dtlla 
tuparficia tpazzata dallt pastigli* 

9 ?) Oiamétrt intériaur da 
frottamant das sabou 
Oiamatro intarrso dalla 
suparficia ipazzata dalla pastiglia 

aur hors-tout das sabots 
azza hiori tuno dalla

g9) OiiiiUt vantilét 
vantilati 

act da frainaga par roua 
Suparficia di frarsaggio par ruota

1 Avant /  Ant.
1

Arriéra /  Fost.

4 2

36/40 42 mm
ALUHtNDi/iaLaaiao AIAKENIM/AIXljUINIO

25,4 mm

280 mm !♦ 1 mm| 278 mm I* 1 mm|

280 278

178 mm
. .  ( Æ

n\iti

132 mm 77 mm
oui/porr
si/pr'

cm2

oui/potr
û/per'

cm2



Marquf
i L T k  m a p

Mod4l« NOHomol. A  ̂ 5 3 2 6
ALTA HPWP 75 2»0 SU ^S l NO OmotogutoM-----------------------

04/OÂTO_
P»0 « ou t x t  
P»gin« o « t .

Description
Ocsaizion*

803

603e

KTKISR BRBIBO AV 

PINZA FRSND BRSfBO

nO TO  -  10 

JOTO -  10

BTRISR BRBiBO AR IWTO -  11

PINZA FRSND BRS(BO POST. K)TO -  11

D I. PAG. i / s  DELL'SSTSNSIONB Ol/OlVO

BDITE DS VITSSS8: RAPPORTS 

CAMBIO DI VELOaiA: RAPPORT!

• .V .M p p l./
rapport!
rapport]

Cambio « V 4  
nombrada 
dar^ti/ 
numare 
daidanU

I

1 2.571 3 6 7  14

} 1.941 33 / 17

3 1.S9D 31/ 30

4 1.217 28/  23

f 1.000 25/ 25

AfVRM
3 36/12

Cona>

8?*
Hanta

F Q  F.I.S.A.

• v C i ’/ lU T O N iô s S ^

Pagina /



Marquf
Mirca _ ALFA ROMEO

Modèla  ___  NO Homol. A “  5 3 2 6
M ^ „ ^ ALFA ROMEO 75 2 .0  SUPER no Omologazion. __ _________

NO Ext 
NO Eft. A U  O à YO

FOTO 1 F 0 T Q _ 2

. F.I.S.A7 ~■or

Pagina ^



Hoffiologttion NB 
OmologaiorM NO

AUTOMOBILE CLUB  ̂D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA |A ~ 5 3 2 6 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E.ttn.toWfa.n.k,n. w

05 / o  1 n
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

( 3  ET Evolution normalt du typ«: dis I* numéro d« chittit 
Evoluzions dtl tlpo: dal numaro di talalo__________

[ 3  VE Variants da fournltura /  Variants di fornitura 

1 I VO Variantaoption/Variante in opziortt 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dis It 
Omologazione valida dal___

01 AVR. 1990

Costructeur 
Costruttora.

an groupa 
ingruppo.

ALFA WSrIBO Modèle at type
Modallo a tlpo ALFA 7»; 2 .0  SUPER

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art
Art

9 0 2 E x te iie u r /  Estemo

Calandre de la  voiture  
Mascherina fro n ta le  vettura  
V o ir photo /  Vedi foto 1

F.I .S.A.



M*rqu# a l f a  ROMEO 
Marca__________________

ÆFA 75 2 .0  SUPER 
Modallo________________________

NO Homol. A  *  ^  3  7  A
NO Omologaziona ^  ^

0 5 / 0  I f f

photo 1

LL

Pagina — —



Homologation N° 
Omologuiona N°AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA

COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIÜSTICA ITALIANA A - 5 3 2 6 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extemion No/Estan.iona No

0 6 /O 1 W
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□ ET

VF

□ VO

□ ER

Evoluziona dal tipo: dal numaro dl talalo.

Homologation valabla dès la 
Omologazione valida d a l___

01 NOV. 1991

Costructeur 
Costruttora.

en groupa 
in gruppo.

ALFA ROMEO Modèla at typa _
Modallo a tiw ALFA 75 2 .0  SUPER

Page ou ext. 
Pagina o est.

602

Description
Descriziona

Erabrajage 

Frizlone  

(c ) Nombre de disques 

Nitnero del d isch i 1 

V o ir photo/Vedi foto  1

Pagina / .



■
M¥ «

.. V V :-
• î '•••> r-

7-r- : ■

îî^ 'ik L F A  HDMBD Mêrca______________ Mod«lk>
ALFA 75 2 .0  SUPER

PHOTOS/ FOTO

photo 1 '

Kv

H
H

N® Homol. / (  -  5 3 2 6
N® Omotogazlonc_____________

0 6  / 0 1  VF

11



Homologation NO
Omologaziona

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA r
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A ~ 5 3 2 6 
FEOERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E . , .n b  No/E.....lon. nT

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normalt du typa: dès la numéro dachlttU
Evoluziona dtl tipo: dal numaro dl telaio_______________________________

I ! VF Variante de fourniture / Variante dl fornitura 

I I VO Variante option / Variante in opziona 

ER Errata / Errata

  01 JAN. 1992Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal__

en groupa 
in gruppo.

07 /  o 1 El

Costructeur 
Costruttore.

ALFA ROMEO Modèle et typa ALFA 75 2.0 SUPER 
Modello e tipo______________ _

Page ou ext. 
Pagina o est.

12 p h o to  J

Description
Descrizione

Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur

Diamètre délia (e) uscita(e) del collettore
Lire Au place de
Leggere 37 mm Al poste di 34 mm



Homologation NO
Omoiogazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

K‘ 5 3 25 N

FICHE COMPLEMEhfTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N " 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRUPPO "N "

Homologation valable à partir du 0 1 AVR. 1990
Omoiogazione valida a partira d a l___________________

prononcée par tt j  s  \  
pronunciata da  ̂ ’  ** *

En complément de la fiche de Gr. A nO 
A complemento délia scheda di Gr. A  n°

5 3 26
IMPORTANT;
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr. A pour la partici­
pation du véhicule en groupe "N ". En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe "N ".

IMPORTANTE:
La présenta scheda comporta tutte le informazioni complementari alla scheda d'omologazione di base di Gr. A par la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N ". In caso di informazione contraddittoria, la sola informazione che figura sulla présenta scheda 
complementare è da prendere in considerazione per il Gr. "N ".

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Constructeur 
Coitruttore _ iXLFX ^ 1 3 0 -

102. Dénomirution(s) commerciale(s) — Modèle et type
Denominazione(0 commerciale(i) -  Modello e tipo ALFA 75 2 .0  S U I^R

103. Cylindrée totale 
Cilirxirata to ta le . 1 9 6 2 cm-

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

1160
201. Poids minimum 

Peso m in im e_ kg

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / 
ouverture du passage de roue 
Altez2a minima centro mozzo délia ruota / 
apertura del passaggio délia ruota

%
F . I .S .  A .  ^  f;;

A v r c r ^



M«rqu«
Mf r^f ALFA ROHflO Modèli

Modello ALFA 75 2 .0  SUPER
NOHomol. N *  5  3  2  6  y
N® Omologazlont_____________l l

207. Vola maximum AV
Carraggiata maitima Ant. ^̂ 396

208. Garda au toi minimum 
Ahezza minima dal suoio.

AR
mm Port. 1382

Edroh da la mesura 
mm Punto della misuraziona

mm

1  MOTEUR/MOTORE

302. Nombre de supports 
Numéro dal support!

308. Volume minimal total d'une chambre de combustion 
Volume minimo totale di una camera di combustione. cm-

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse jo r 
Volume minimo di una camera di combustione nella testata _______* cm3

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport i  l'unité) 
Rapporto volumetrico massimo (in rapporto all'unità) _ 10,2

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres
Ahezza minima del blocco cilirxlri 391 mm Z2I C ; I  D I n

313. Chemises 
Camicia

b) Matériau 
Materiale. GHISA

317. Piston a) Matériau
Pistone Materiale.
b) Nombre de segments 

Numéro dei segmenti.

A L lA a N B i

ALLlAaNIO

c) Poids minimum 
Peso minimo__ 586

35 mm

d) OistarKe de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distanza dall'asse dello spinotto alla sommité del pistone  _______ _______ _

e) Distance {+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre
Distanza (-f-/-) fra la sommité del pistone al punto morto superiore e il piano délia guarnizione 
del blocco cilindri , n  - t r  ------------ —-----      ± -0 ,7 5___f) Volume de l'évidemment du piston 
Volume dell'incavo del pistone__ IL

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manetons 
Albero motort Diametro massimo dei perni____ r.-»,. 50

cm»

mm

320. Volant moteur 
Volano motore
c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet 

Peso minimo con corona d'awiamento e-frtzionc compléta-______

135
321. Culasse; c) Hauteur minimum

Testata: Altezza minima . ________________ _____
d) Endroit de la mesure

Punto délia misura Entre les deux plans ex térieu rs  p a ra lle ls

mm

Fra i l  piano guarnizione e i l  piano coperdiio

" ÎN T d ^



Marque
Marca _

.ALFA iX î.IIfi Modèle
M odello .

ALFA 75 2 .0  SUPER
I l -  5 3 2 6

NO Homol. ^
NO Omologazione__________ N

322. Epaisseur du joint de culasse serri
Spessore délia guarnizione délia testata serrata.

1,6 t 0 ,2 mm

22.
325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers

Albero a camme Diametro dei cuscinetti___
g) Dimensions de la came Admission:

Dimensioni délia camma Aspirazione:

Echappement
Scarico

326. Distribution a) Jeu théorique pour la distribution
Distribuzione Gioco teorico per la distribuzione

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique '326 a') 
Anticipo all'apertura (con gioco teorico '326 a') 
Admission

A ’ 
B '

A'
B*

'lO j S

27.2
21x1.

mm
mm

mm
mm

mm

Admission Echappement
Aspirazione mm Scarico ^s4j.

Aspirazione 56® U ' avant>̂ £àsPMH Echappement ^  |
prima/dop» il PMS Scarico___________

mm

:âst8itt/après PMB 
pàas/üoQO il PMI

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique '326 a')
Ritardo alla chiusura (con gioco teorico '326 a')
Admission , axant/après PMB
Aspirazione. 62® 28» ptia»/dopo il PMI

Echappement 
Scarico___ 34®

avant/apfèi PMH 
prima/d©po=il PMS

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Alzata délia camma in mm (albero smontato)

(dessin an. 325) 
(disegno an. 325)

Admission / Aspirazione Echappement / Scarico

0 - mm 0 =
iV , j.

mm

_  5" « 11,513 . mm + 5“- . 11,513 . mm _  5“- 10,026 mm + 5*-. 10,026 . mm
lœ - 11,254 , mm + 10“- . 11.254 . mm 10*- 9.Û03 mm + 10*- 9.Û03 . mm
15*- 10,824 . mm + 15“- 10,824 . mm 15“- r,m + 15“- . o,i3'1 . mm
30P- 8,550 mm + 30*-. 8,550 . mm 30*- 7.46,5 mm + 30*- 7,46.3 mm
45*- 4,f>Qf) mm + 45“- . 4,96Q . mm 45“- 4,378 mm + 45*- 4,378 mm
60“- r,ôQ4 . mm + 60*-. 1,004 . mm 60*- 0,857 mm + 60*- 0,857 mm
75*- .0 ,446 mm + 75“- . 0 ,448 . mm 75*- 0,432 mm + 75*-. . mm
90*- , mm + 90*-. . mm 90*- mm + 9CP» . mm

105*- , mm + 105“- . . mm 105*- mm + 105*-. . mm
120“- mm + 120*-. . mm 120*- mm +120*- . mm

_135“- mm + 135*-. . mm 135*- mm + 135“- , mm
— 150*- mm + 150*-. . mm 150*- mm + 150*-. . mm

r  Q ^ s . a .



Marque
Marca _ ALFA n0M30

Modèle
Modello :\L F A  7 >  2 . 0  SUPSR

« - 5 3 2 6
N °  Homol.
NO Omologazione____________ _ N

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Aizata délia valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 326 a)

Admission /  Aspiraziona

Art. 326 b) - 5 6 0

+ 20P 
+ 40P 
+ 60P 
+ 80P 
+ lOOP 
+ 120P 
+ 140P 
+ 160P 
+ 180P 
+ 200P 
+ 220P 
+ 240P 
+ 260P 
+ 280* 
+ 300* 
+ 320* 
+ 340* 
+ 360*

Echappement /  Scarico

avant/apré*.PMH Art. 326 b) -  67®  5 0  »
prim a/dnp»del PMS = 0,0 mm 0

- 9,827 mm +  20*
■  5 , 8 7 4 mm +  40*
. 0,694 mm + 60*
=  0 ,0 -? .7 mm +  80*

mm +  100*
K 0,1 mm +  120*
- 3 , 2 6 0 . mm +  140*
- 0 , 1 2 3 mm + 160*

mm +  180*
=  9 -, 8 2 7 mm +  200*

... mm +  220*
=  0,004 mm +  240*

mm +  260*
-  _______ mm +  280*
* . . . mm +  300*
-  . mm +  320*
- mm +  340*
- mm +  360*

avant/apeèiPMB 
p r im a /d e ^ del PMI =0,0 mm

a ,4 7 2  
» q.obo

= o#3 £ L
= 7 .0 3 3

U i ü l .

■ Q j6 ^ 0
■ ^s 4 7 2
: ÇjQ80

*-0 , 3 ^
■ Q.Qd7

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 
mm 

. mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape 
Aspirazione Numéro delle molle per valvoie. 
i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de

Caratteristiche delle molle: 
k) Diamètre extérieur des ressorts 

Diametro esterno delle molle _ 
m) Diamètre du fil des ressorts 

Diametro del filo  delle molle _

Denr / niiP
— - —  Kg. la longueur max. du ressort est de m
Sotte un carico di L Kg, la lunghezza massima délia mnlla è rii 3 6 . 3 / 3 ^

-3 0 ,3 /3 1 ,6

3 ,5 /2 ,6

mm

mm

I) Nombre de spires des ressorts
Numéro delle spire delle molle 7 /S ,5 

n) Longueur libre maximum des ressorts
Lunghezza libera massima delle molle 60/47

mm
im

mm

Nombre de ressorts par soupape 
Numéro delle molle per valvoie

328. Echappement 
Scarico

c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur - i)
Diametro della(e) uscita(e) del collettore _rZ_mm  

k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de Kg, la longueur max. du ressort est de mm
^ratteristiche delle molle: Sotto un carico di 21/ 12,5 Kg, la lunghezza massima délia molla è di36*5/35nm

1) Diamètre extérieur des ressorts m) Nombre de spires des ressorts
Diametro esterno delle molle mm Numéro di spire delle molle 7 / 8 , 5 ________________

n) Diamètre du fil des ressorts o) Longueur libre maximum des ressorts
Diametro del filo  delle m olle  3^ 2 , 6  mm Lunghezza libera massima delle molle mm

F.I.S.A.



Marque
M..., A L 7 X  ROîîüX) Modèle

Modello ÆFA 75 2 .0  SURSR
N ° Homol. H
NO Omoloçazione__

5  3  2  ^ ,

329. Syftème anti-pollution a) e»7non
Siitema anti-inquinamento tà/no
b) Description

Descrizione _____________________ /  /

330. Système d'allumage 
Sistema d i accensione

d) Nombre de bobines 
Numéro delle bobine

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Capacità del circuito di raffreddamento .

a) Nombre 
Numéro

332. Ventilateur de refroidissement 
Ventola di raffreddamento 
c) Matériau de l'hélice '

Materiale dell'e lica Nylon .
e) Type de connection iilectrique

Tipo d i colleqamentnM O 'tO l^ J ilo t'trd .C O

333. Système de lubrification 
Sistema di lubrificazione
d) Radiateur(s) d'huile 

Radiatore(i) dell'olio
e) Emplacement du/des radiateurs 

Ubicazione del/dei radiatore/i

c) Capacité totale 
Capacità totale 

fiiii/non  
> /n o

b) Diamètre de l'hélice
Diametro dell'elica___

d) Nombre de pales
Numéro delle pale____

f) Ventilateur débrayable 
Disinnesto automatico

370 mm

OUi/sffiSr
s \k»

Nombre
Numéro

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DI CARBURANTE

401. Réservoir e) Emplacement des orifices
Serbatoio Ubicazione degli o rifiz i Goto droits a l*arrxe / destro posterioro

402. Pompe(s) à essence a) Electrique _ Mécanique
Pompa(e) d i  benzine Elettrica L j  Meccanica
b) Nombre 

Num éro. _L
d) Emplacement

Ubicazione Sous le chassis arriéré
Sotto il pianale posteriors

c) Marque et type SOsch - Volunetlique
Marca e tipo DOsch a caoRiili sim

e) Débit maximum
Portata massima_____________ ?_____________ l/mn

u l (  F .I .S.A.
/



Marque
Marcs R0^^20

Modèle
Modelio ALFA 7^ 2 .0  SUPljlR

NO Homol. “  5 3 2 6
NO Omologazione_________________ Il

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

12
501. Batterie(s) 

Batteria(e)
b) Tension 

Tensione.
c) Emplacement

Ubicazione Coffre Moteur /  Vano Motore

502. Génératrice(s)
Generatore(j)
b) Type A ltern ateu r /  A lterna tore  

Tipo________ ______________________

503. Phares escamotables: a);eûi/non
Fari retrattili ^no

a) Nombre
Numéro __________

c) Système d'entrafnement 
Sistema di trasmissione _

b) Système de commande 
Sistema di comando__

A Gurroiar 
A üinghia trap ezia

 Z Z _____________

6. transmission  / TRASMISSIONE

602. Embrayage a) Type Doux Disquesa Sec
Frizione Tipo GidxscO a seccO

603. Botte de vitesse 
Gambie di vélocité 
e) rapports 

rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diametro del(dei) disco(i) _ lOQ mm

Manuelle /1
rapports
rapporti

I4anuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

20r»
?ro

Automatiqu
rapports
rapporti

9 / Atomatico 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 2,875 46/16 X

2 1,720 43/25 X

3 1,226 38/31 X

4 0,946 35/37 irA

5 0,780 32/41 X

AR/RN 3 36/12
Cons­
tante 
Co­
sta nte

QQQO
©  ® @ ô

605. Couple final b) Rapport 
Coppia finale Rapporte. 4.100

c) Nombre de dents 
Numéro dei demi 1 0 /4 1

F.l.S .A



ALFA H»îBO Marci______________ a -F A  75 2 .0  S U B R
t l '  5 3 2 6NO Homol. ’  ’  ~  ”  U

NO Omologazlone --------------------------11

7. SUSPENSION / SOSPENSIONE

702. Ressorts hélicoïdaux
Molle elicoidali
a) Matériau 

Materia le
b) Type progressif 

Tipo progressive
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

AV/Ant. AR / Post.

■ — A cier /  Acciaio

oui/non
si/no

çtfr/nsh
^ s o

— ■ mm

______

'  ' mm mm

—  mm —  mm

O f6c

g) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de Kg, la longueur min. du ressort AV est de mm
Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di /  Kg, la lunghezza minima della molla ant. e di / V  mm

Sous une charge de Kg, la longueur min. du ressort AR est de mm
Sotto un carico di . / / .  Kg, la lunghezza minima della molla post, è A\ / /  mm

703. Ressorts i  lames 
Molle a balestra

A ^Lsme mtftretse / X  • Itm e  ê u x ilitift 
3 ^3é lêm» / 3  Is m */4  lêmt / 5  “  W  Ism»

A '•Fogliê m a ta n  I X  • fo g l'ê  tusiUariê 
2 ^ 2 'fo g liê  /3 '*3 'fo g liê  / 4 ’*4 ‘ fogli§ IS ^ S 'fo g l»

a) Matériau 
Mater iale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Lorsgueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

4 5 X

/  / /  / /  /

/  / /  / /  /

^  y  mm y  /  mm /  mm

/  /  mm y  /  mm ^  /  mm

/  mm /  mm

/  /  mm /
-

-  /  mm^  c F.H5. A. ,



Marque
Ma rca _

M 7 X  .lO iiiSO
Modèle
Modello a l f a  75 2 .0  SUPSR

t - 5 3 2 iNO Homol. »  1-  w
NO Omologazione____________ N

704. Barre de torsion
Barra di torsione

a) Longueur efficace 
Lunghezza ef'icace 
mesurée de: 
misurata da:
à
a

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Mater laie

AR / Post.AV /  Ant.

mm mm

mmmm

A cier /  .Vcciaio

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Materiale

707. Amortisseurs 
Ammortizzatori

d) Diamètre extérieur 
Diametro esterno

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia molla regolabile

f) Distance assiette-fixation 
Distanza sede molla - Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asta del pistone

AV /  Ant. AR / Post.

6 8 0  +  5
-  mm 6 ^ 0  — ” mm

oo
mm 21  mm

A cier/A cciaio Acier /a c c ia io

/  /  mm /  /  mm
e«i/non
et/no

/  /  mm

et*t/non
«i/no

/  /  mm

/  /  mm /  /  mm

("  F .I.S .A .



M arqu t
Marc» ALFA ROUTO

Modèla
Modello ALFA TC 9. 0  SllPRB

N O H o „ . . « -  53 2e
NO Omologazione____________  W

8 . TR AIN  ROULANT /  PARTI ROTANTI

801. Roues 
Ruota

a) Diamètre 
D la metro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tipo

d) Matériau 
Mater iaie

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de rtwntage 
et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
d i montaggio e l'estremità interna

A V /A n t AR /  Post. Secours / Scorta

14. " 14 14 "
----- — , mm T 5 ? » 6  mm

Â a 6 i
mm

w — -  —

______

- - - -  . Kg ---------------  ko ----------- ka

~  ̂ mm

802. Emplacement de la roue de secourt
Ubicazione délia njota di scorta Dans le  co ffre  à bagages /  Nel bagàgliaio

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901, Intérieur 
Interno

c) Climatisation 
Climat izzazione

d) Sièges 
Sedill 
d1) Type 

Tipo 
d2) Appuie-tête 

Appoggiatesta 
d3) Poids 

Peso

d4) Siège AR rabattable
Sedile posteriore ribaltabile 

e) Plage arrière oui/o

ool/non
W no

AR /  Ant. AV /  Post.

Séparés /  Separati à banquette /  a panchina
oui/o^
SI/I&.

1 4 + 1... ^ -  ko

oui/nofŝ
si/a»

1 2 + 1» ko

4 tti/non
« /no

Ripiano post. si/*

902. Extérieur 
Esterno

e1) Matériau 
Materia le Plastique /  P lastica

n) Essuie-glace AR «mfi'non
Tergicristallo posteriore jss/no

F .I.S .A .



Marque
Marca _

.\LFA iTŒviaO 75 2.0 3UP2II
M odello________________________

N ° Homol
N °  Omologazione

« - 5 3 2 8
N

PHOTOS/ FOTO 
Moteur /  Motore
AA) Piston de profil 

Prof iio de! pistone
6 B) Echappement complet 

Scarico completo

Transmission /  Trasmissione 
CC) Embrayage complet 

Frizione compléta

L

■ î^  '

m
c a u t o w

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Ruota d i scorta nel suo alloggiamento

Carrosserie /  Carrozzeria 
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedile smontato con i suoi accessori

10



V
* 1

NOOmoioiiaiony.

Of

;N.

A rt. 706 STABILISATEUR AV. (voir page 8)
STABICIZZATORE ANT. (vedere pagina 8)

« - 5 3 2 8

€80

«

A rt. 706 STABILISATEUR AR. (voir pag. 8)
• STABILIZZATORE POST, (vedere pagina 8)

4*

.v:

•<

N.‘B.jLes mesures sont en mm. 
Le. mi sure sono In  na.'



Homologttlon Na 
Omoloflttlont No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA H '  5 3 2 ® 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE No/EninitoTNT

01 /  0 1 ET
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

0  et  Evolution normjl* du typ#: dè* l« numéro d« chlnit
Evoluzion* d«l tipo: d«l r>un>«ro dl ttklo  _____________ * _______ _

Q  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

n  VO Variante option/Variante in opzione

1 I ER Errata /  Errata

. 0 1 AVR. 1990

R é f .  A - 5 3 2 6  ( 05 /0 1  E T )

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal__ en groupe 

In gruppo. N

Costructeur 
Coftruttore. ALFA laiEO Modèle et type

Modello e tlpo ALFA 75 2 .0  SUPER

Page ou ext. 
Pagina o est.

A rt
Art.

902 E xtérieu r /  Estemo

Calandre de la  vo itu re  
Masdierina fro n ta le  ve ttu ra  
V o ir photo /  Vedi fo to  1



Marpu# a l f a  ROUI»
Marca_________________

ALFA 75 2 .0  SUPER
Modallo____________________

NO Homol. H -  5  3  2  6
NO Omologazione___________ _

0 1 / 0 i n

photo 1

F.I.S.A.y”
'SQTutowÇŜ

Pagina /



Homolosttlon No 
Omolo0azlon« No

<

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUT0M08ILISTICA ITALIANA |N ~  5 3 2 6 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE 6«e«to7NO/E.»n.ion. W

02 /O 1 VF
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

E ! VF

□ VO

□ ER

Evoluzion« d«l tipo; dal numaro dl tclalo.

Homologation valable dès te 
Omologazione valida dal__

01 NOV. 1991

Coitructeur
Costruttora_____________

an groupa 
in gruppo ^

r r . r  ^ -0  SUPER

Page ou axt. 
Pagina o ast.

Desertion
Datcriziona

602 Embrajage a ) Tjpe a sec monodisque

PYizione a ) Tipo a secco monodisco

d) Diametre du (des) disque 

d) Diametro de l (dei disco 215+/'" 2 ,0  

Voir photo/ Vedi foto 1

Pagina / .



-Sî

ALFA BOMBO Marca____________
NO Homd. H "  5 3 2i 6

  NO Omologaziona____________
ALFA 75 2 .0  SUPER

Modallo__________________

PHOTOS/ FOTO

photo 1

02 / O  1 Vf

à

^  l N T t K , t / ^

11



Homologation No
Omologazione

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA . .
COMMISSION6 SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA H "  5  3  t  0  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Exttniion N"/Euensione N«

03  / O  1 EU
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dàs le numéro de chissit 
Evoluzione del tipo: dal numéro d i te la io__________

I I VF Variante de fourniture / Variante di fornitura 

i I VO Variante option /  Variante in opzione 

ER Errata /  Errata

0 1  JAN. 1992
Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe N 
in gruppo______

Costructeur 
Costrunore.

ALFA ROMEO Modèle et type ALFA 75 2.0 SUPER 
Modello e t ip o ___________ ^____________

Page ou ext. 
Pagina o est.

328  c

Description
Descrizione

MOTEUR / MOTORE

Diamètre de(s) sortie(s) dû collecteur 

Diamètre délia (e) usci^a(e) del collettore

Lire
Leggere 37 mm

Au place de 
Al poste di 34 mm

/lÜTOW

Pagina /.



Omalogazione N°AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMViiSS ONE SPCRTIVA AUTOMOB!LlstlCA ITALIANA m i- t  «  /i* 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AU TO vO^LE .

I MU i v jnrtO BILE Extension Nc/Estensione NO

L f,OMOLOGATION CEFICIELLE FISA-

“ ■‘•STENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

L J  ET Evolution normale du type: dis I« numéro de châssis 
EvoUizione del tipo: dal-,vimerr J i telaio

0 4 7 0 2  ER

. _ | VF Variante de fourniture /  Variante di fo rn itura  

0 1  VO Variante option /  Variante in opzione 

ifT ER Errata /  Errera-

Homologation valaüle dès le 
Cn ologazione valida dal 0 1  A V R . 1992 en groupe

Costructeur
Costruncre ALFA ROMEO Wodèle-et

Mâdstffi • f

...........  oruooo

ALFA 75. p n crrî-irp
» * "*

Page ou cxt. 
Pagina o est.
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1 OescfAitlun 
Descrizione

2 302 MOTEUR/MOTORE• 1

Nombre de support.
Numéro dei supporti

Au place de 
^®^ere (2.) a 1 posto di(5)

inaifw  / .


